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Serie Tubes

CARATTERISTICHE TECNICHE 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
TECHNISCHE ANGABEN 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

PTESFR

DEGBITMateriali

1  Sottostrato: 

NBR/PVC liscio resistente agli oli.

2  Armatura: 

Tela Tessile.

3  Rivestimento: 

NBR/PVC liscio resistente alle abrasioni, agli oli 

e agli agenti atmosferici.

Materiaux

1  Tube: 
NBR/PVC lisse, résistant aux huiles.

2  Armature: 
Fibres textiles. 

3  Revêtement extérieur: 
NBR/PVC lisse, résistant à l’abrasion, aux huiles 
et aux intempéries.

Materials

1  Sublayer: 
NBR/PVC smooth, oil resistant.

2  Armor: 
Cloth Textiles.

3  Finish: 
NBR/PVC smooth, abrasion, oil and weather resistant.

Materiales

1  Tubo interior: 
NBR/PVC liso resistente a los aceites.

2  Armadura: 
Trenza Textil

3  Tubo exterior: 
NBR/PVC liso resistente a la abrasión, a los aceites 
y a los agentes atmosféricos.

Materialien

1  Innenrohr: 
NBR/PVC glatt,  Öl.

2  Gewebeeinlage: 
Synthetische Textilfasern.

3  Aussenschicht: 
NBR/PVC glatt, Abriebfest, Öl- und 
Witterungsbeständig.

Materiais

1  Tubo interior: 
NBR/PVC suave resistente a óleos.

2  Armadura: 
Trançado Têxtil

3  Tubo exterior: 
NBR/PVC suave resistência a abrasâo, a óleos, 
a agentes atmosférico.
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COLORI STANDARD
STANDARD COLORS
STANDARD FARBEN

COULEURS STANDARDS
COLORES STANDARD

CORES PADRÃO

Temperatura con aria compressa
Temperature with compressed air
Mit Druckluft
Avec de l’air comprimé
Con aire comprimido
Com ar comprimido

-20°C +110°C

con picchi di 125°C
peak +125°C

Kurzfristig +125°C
Pic à + 125°C

con picos de + 125 °C
com picos de + 125 °C 

Temperatura con acqua
Temperature with water
Mit Wasser
Avec de l’eau
Con Agua
Com Água

0°C +100°C

con picchi di 110°C
peak +110°C

Kurzfristig +110°C
Pic à + 110°C

con picos de + 110 °C
com picos de + 110 °C

Temperatura con olio idraulico
Temperature with hydraulic oil
Mit Hydraulikö
Avec de l’huile hydraulique
Con aceites hidráulicos
Com óleos hidráulicos

-20°C +70°C

con picchi di 90°C
peak +90°C

Kurzfristig +90°C
Pic à + 90°C

con picos de + 90 °C
com picos de + 90 °C

Temperatura con Acqua Glicole
Temperature with Water Glycol
Mit Glykolwasser
Avec de l’eau glycolé
Con Agua Glicol
Com Água e Glicol

-20°C +70°C

con picchi di 90°C
peak +90°C

Kurzfristig +90°C
Pic à + 90°C

con picos de + 90 °C
com picos de + 90 °C

TUBO AUTOBLOCCANTE

PUSH-LOCK HOSE
SCHNELLSTECKSCHLÄUCHE

TUYAU AUTO-SERRANT
TUBO AUTOBLOCANTE 

TUBO PUSH-LOCK

RO

ROSSO

RED
ROT
ROUGE
ROJO
VERMELHO

BL

AZZURRO

LIGHT BLUE
HELLBLAU
BLEU CLAIR
AZUL
AZUL CLARO

VE

VERDE

GREEN
GRÜN
VERT
VERDE
VERDE

NE

NERO

BLACK
SCHWARZ
NOIR
NEGRO
PRETO
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Serie Tubes

TBPL
TUBO AUTOBLOCCANTE 
PUSH-LOCK HOSE 
SCHNELLSTECKSCHLÄUCHE 
TUYAUX AUTO-SERRANTS 
TUBERÍA AUTOBLOCANTE 
TUBO PUSH-LOCK

Code Code Code Code Int. Int. Est. 

Raggio di curvatura 
Bending radius 

Biegeradius 
Rayon de courbure 

Radio curvatura 
Raio de curvatura

Pressione d’esercizio 
Working pressure 

Betriebsdruck 
Pression de travail 
Presión de ejercicio 
Pressão de trabalho

Pressione di scoppio 
Burst pressure 

Berstdruck 
Pression d’éclatement 

Presión de rotura 
Pressão de ruptura

Pack.

a/at 23°C a/at 23°C

inch mm mm mm bar bar Mt

TBPL 1/4 0 RO 100 TBPL 1/4 0 BL 100 TBPL 1/4 0 VE 100 TBPL 1/4 0 NE 100 1/4 6.3 12.4 45 16 64 100

TBPL 3/8 0 RO 100 TBPL 3/8 0 BL 100 TBPL 3/8 0 VE 100 TBPL 3/8 0 NE 100 3/8 9.6 15.5 75 16 64 100

TBPL 1/2 0 RO 100 TBPL 1/2 0 BL 100 TBPL 1/2 0 VE 100 TBPL 1/2 0 NE 100 1/2 12.7 18.7 90 16 64 100

TBPL 5/8 0 RO 080 TBPL 5/8 0 BL 080 TBPL 5/8 0 VE 080 TBPL 5/8 0 NE 080 5/8 16 22.9 115 16 64 80

TBPL 3/4 0 RO 080 TBPL 3/4 0 BL 080 TBPL 3/4 0 VE 080 TBPL 3/4 0 NE 080 3/4 19.2 26.5 135 16 64 80

Vedi raccordi da utilizzare Cap. 16 - p. 31-32.

See Push-lock fittings on Chapter 16 - p. 31-32. 
Siehe dazu passende Verschraubungen im Kapitel 16 - p. 31-32. 
A utiliser avec les douilles annelées chap.16 - p. 31-32. 
Ver racores a utilizar Cap. 16 - p. 31-32. 
Veja conexões a serem utilizadas no Cap.16 - p. 31-32.

16 bar (1.6 MPa)

Pressioni 

Pressures

Druckbereich

Pressions

Presiones

Pressões

Fluidi compatibili 
Aria compressa / Acqua / Olio Idraulico / Acqua Glicole / Gasolio / Benzina

Fluids 
Compressed air  / Water / Hydraulic Oil / Water Glycol / Diesel Fuel / Petrol

Geeignete Medien 
Druckluft / Wasser / Hydrauliköl / Glykolwasser / Dieselkraftstoff / Benzin

Fluides compatibles 
Air comprimé / Eau / Huile Hydraulique / Eau glycolé / Carburant diesel / Essence

Fluidos compatibles 
Aire comprimido / Agua / Aceite hidráulico / Agua Glicol / Combustible Diesel / Gasolina

Fluidos compatíveis 
Ar comprimido / Água / Óleo hidráulico/ Água e Glicol / Combustível Diesel / Gasolina

Bar

ACCESSORI

ACCESSORIES
ZUBEHÖR

ACCESSOIRES
ACCESORIOS 
ACESSÓRIOS

NAFE
NASTRO IN PTFE 
PTFE TAPE 
TEFLONBAND PTFE 
BANDE FLUOROPOLYMÈRE 
ROLLO PTFE 
FITA EM PTFE

Code Size Pack.

NAFE 01 20 10 12 12 mm x 0.1 mm x 12 Mt 10
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